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DUAL FUNCTION: INFLATION & DEFLATION
EXCLUSIVELY DESIGNED FOR AIR BEDS

NOTICE: READ CAREFULLY BEFORE OPERATING AND SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE TO
WATER OR RAIN.

WARNING:

1. Unplug or disconnect the appliance from the power supply before using and
servicing.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

3. Motor for short time operation only. Inflate only for 5 minutes and deflate only for 5
minutes. Make sure motor's run time at a time not exceeds 5 minutes.

4. The air vent on the cover should be kept free of debris during use.

5. Product must be stored in a dry location.

6. After use, airbeds may require additional air to increase firmness. Add air to proper
firmness.

7. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision. (For EU market)

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to

ensure that they do not play with the appliance. (For market other than EU)
NOTE: This product is not intended for commercial use.
NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to
scale.

CLEANING & STORAGE:

1. If product gets dirty, use a clean damp cloth and wipe gently on the flocked and PVC surface. Do not use harsh
detergents to clean.Fold and store after product is dried.

2. Before storing the product, release all the air. Store in a cool and dry place.

3. Do not place sharp or heavy objects near or on top of the mattress. Doing so will cause damage and tears.

PUMP DISPOSAL:
Meaning of crossed—out wheeled dustbin:
E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available.
mmmm [f electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appliance for
disposals at least free of charge.
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DEUX FONCTIONS : GONFLAGE ET DEGONFLAGE
CONGCUE EXCLUSIVMENT POUR LES MATELAS PNEUMATIQUES

REMARQUE : LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT L'USAGE ET CONSERVEZ CE
MODE DEMPLOI. ,

ATTENTION : POUR EVITER TOUT RISQUE D'ELECTROCUTION NEXPOSEZ NI
ALAPLUIE NI A LEAU.

ATTENTION :

1. Débranchez I'appareil avant de I'utiliser et d’effectuer la maintenance.

2. Sile cordon d'alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprésvente ou un électricien qualifié afin d'éviter tout danger.

3. Faites tourner le moteur pendant une courte durée uniquement. Gonflez pendant
seulement 5 minutes et dégonflez pendant seulement 5 minutes. Vérifiez que le
moteur ne tourne pas pendant plus de 5 minutes d’affilée.

4. La fente d’aération du couvercle doit étre parfaitement libre pendant le
fonctionnement.

5. Rangez la pompe & I'abri de 'humidité.

6. Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au matelas
pneumatique pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de 'air jusqu'a la fermeté requise.

7. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 anset plus et par des
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances s'ils sont surveillés ou ont recu des
instructions concernant |'utilisation de l'appareil d'une maniere sire et s'ils
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appar-
eil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par un enfant
sans surveillance. (Pour lemarché européen)

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé

par despersonnes a capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites
ousans expeérience et connaissances, s'ils sont sous surveillance ou bien s'ilsont
été informés quant a I'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil
(pour le marché hors Union Européenne).

REMARQUE : Ce produit n'est pas destiné pour utilisation commerciale.

REMARQUE : Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne pas

correspondre a l'appareil actuel. lls ne sont pas a I'échelle.

NETTOYAGE ET RANGEMENT :

1. Si le matelas est sale, nettoyez-le avec un chiffon propre et humide que vous passerez doucement sur toute la surface
veloutée. N'utilisez aucun détersif agressif pour le nettoyage. Repliez et rangez le matelas lorsqu'’il est sec.

2. Avant de ranger le matelas, chassez complétement I'air. Rangez le matelas dans un endroit frais et sec.

3. Ne placez aucun objet pointu ou lourd sur ou prés du matelas. Vous risqueriez de 'endommager ou de le déchirer.

EVACUATION DE LA POMPE :
Signification du symbole d’'un caisson d’ordures barré :
E Ne pas éliminer les appareils électriques comme un déchet habituel, utiliser les systémes de collecte séparés.
Contactez votre collectivité locale pour les informations concernant les systémes de collecte disponibles.

S les appareils électriques sont éliminés dans une décharge publique, des substances dangereuses peuvent
s'écouler dans la nappe phréatique et entrer dans la chaine alimentaire et porter atteinte a votre santé et a votre bien-étre.
Quand vous remplacez un ancien appareil par un nouveau, le détaillant a I'obligation Iégale de reprendre votre ancien appareil
pour son élimination sans aucune dépense de votre part.
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DOPPELFUNKTION: AUFBLASEN U. LUFTABLASSEN
EXKLUSIV FUR LUFTMATRATZEN ENTWORFEN

ANMERKUNG: LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR INBETRIEBNAHME
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF. .

ACHTUNG: ZUR VERMEIDUNG VON ELEKTRISCHEN SCHLAGEN DAS BETT
NICHT WASSER ODER REGEN AUSSETZEN.

ACHTUNG:

1. Stecken Sie das Gerat aus oder trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es
verwenden oder warten.

2. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muB es vom Hersteller, dessen Serviceteam oder
ahnlich qualifizierten Fachkraften gewechselt werden, um einen Unfall zu vermeiden.

3. Der Motor ist lediglich fir kurze Betriebszeiten geeignet. Betreiben Sie das Gerat
sowohl zum Aufblasen als auch zum Ablassen der Luft nicht langer als 5 Minuten.
Stellen Sie sicher, dass die Betriebszeit des Motors 5 Minuten nicht tberschreitet.

4. Die(lj_uftéffnung an der Abdeckung sollte bei der Benutzung frei von Schmutz gehalten
werden.

5. Das Produkt muss an einem trockenen Ort gelagert werden.

6. Nach der Benutzung kann es erforderlich sein, die Luftbetten nachzupumpen. Pumpen
Sie Luft bis zur gewtinschten Harte nach.

7. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden. (Fur den EU-Markt)

Dieses Gerat darf Dieses Gerat darf nicht von Personen (inklusive Kinder) mit
physischen, sensorischen oder mentalen Einschrankungen oder

mangelnder Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn diese
nicht durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person entsprechend beaufsichtigt
werden oder mit der Bedienung des Gerates und den damit verbundenen Gefahren
vertraut gemacht wurden. Kinder missen wahrend der Nutzung beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. (FUr Nicht-EU-Méarkte)

HINWEIS: Dieses Produkt darf nicht fiir kommerzielle Zwecke benutzt werden.

HINWEIS: Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen zum

Produkt mdglich. Nicht mafistabgetreu.

REINIGUNG UND LAGERUNG:

1. Sollte das Produkt schmutzig werden, dann reiben Sie mit einem sauberen und feuchten Tuch vorsichtig Uber die PVC- und Veloursoberfléche.
Verwenden Sie fiir die Reinigung keine aggressiven Waschmittel. Nachdem das Produkt wieder trocken ist konnen Sie es zusammenfalten und verrdumen.

2. Vor dem Lagern bitte die ganze Luft aus dem Produkt auslassen. An einem kiihlen und trockenen Platz lagem.

3. Legen Sie keine scharfen oder schwere Gegensténde auf oder in die Néhe der Matratze. Das verursacht nur Schaden und Trénen.

ENTSORGUNG DER PUMPE:

Die Bedeutung der durchstrichenen Muelltonne:
Entsorgen Sie elektrische Geraete nicht im Hausmuell, nutzen Sie die Sammelstellen in ihrer Gemeinde.
Fragen Sie lhre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammelstellen. Wenn elektrische Geraete unkontrolliert entsorgt werden,
B | oennen waehrend der Verwitterung gefaehrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen, oder Flora und Fauna auf
Jahre vergiftet werden.
Wenn Sie das Geraet durch ein neues ersetzen, ist der Verkaeufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung

entgegenzunehmen.
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DOPPIA FUNZIONE: GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO
PENSATA ESCLUSIVAMENTE PER LETTI GONFIABILI

NOTA: LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO E CONSERVARE QUESTE

ISTRUZIONI.

ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE NON

ESPORRE DIRETTAMENTE ALLACQUA O ALLA PIOGGIA.

AVVERTENZA:

1. Prima di utilizzare I'apparecchio o di effettuarne la manutenzione, scollegarlo dalla
presa di corrente.

2. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, rivolgersi al produttore, a un suo agente
0 a persona similmente qualificata, per evitare possibili rischi.

3. Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di gonfiaggio e di
sgonfiaggio non devono durare piu di 5 minuti. Il tempo di funzionamento del
motore non deve essere superiore a 5 minuti.

4. Durante l'uso, la valvola di aerazione sulla sommita della pompa deve rimanere
libera da pietrisco e detriti in genere.

5. Conservare il prodotto in luogo asciutto.

6. Dopo I'uso, potrebbe essere necessario gonfiare ulteriormente il materasso per
ottenere la durezza desiderata.

7. Questa apparecchiatura non & destinata all'uso da parte di persone (bambini di eta
inferiore a 8 anni inclusi) con capacita fisiche, mentali e sensoriali ridotte 0 mancan-
za di esperienza e conoscenze adeguate, a meno che non siano supervisionate e
istruite ad un uso sicuro dell'apparecchio e se sono stati compresi i rischi connessi.
| bambini devono sempre essere controllati per evitare che giochino con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza la
supervisione di un adulto. (Per il mercato UE)

Questa apparecchiatura non € progettata per essere utilizzata da persone (bambini
inclusi) con ridotte funzionalita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte,
a meno che non vengano controllate o che una persona responsabile della loro
sicurezza non abbia spiegato loro il funzionamento

dell'apparecchiatura. | bambini devono essere controllati per evitare che giochino
con l'apparecchiatura. (Per un mercato diverso da UE)

NOTA: Questo prodotto non € destinato all'uso commerciale.

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero corrispondere a quelle

del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.

PULIZIA E CONSERVAZIONE:

1. Se il prodotto si € sporcato, pulire con un panno umido passando delicatamente sulla parte imbottita in PVC.
Non utilizzare detergenti aggressive. Ripiegare e riporre il prodotto asciutto.

2. Prima di riporre il prodotto, fare uscire tutta I'aria. Conservare in luogo fresco e asciutto.

3. Non lascire oggetti pesanti o affilati vicino o sopra il materassino: possono provocare danni e lacerazioni.

SMALTIMENTO DELLA POMPA:
Significato del bidone a rotelle con una croce sopra:
E Non smaltire le apparecchiature elettriche con i normali rifiuti solidi urbani, ma raccoglierli separatamente.
Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili, contattare le autorita locali.

mmmm |n caso di smaltimento delle apparecchiature elettriche in discariche, eventuali perdite di sostanze
pericolose potrebbero inquinare la falda acquifera ed entrare nella catena alimentare, danneggiando cosi la salute
e il benessere delle persone.

Come previsto dalla legge, in caso di sostituzione delle apparecchiature il venditore € obbligato a ritirare il vecchio
dispositivo per il suo smaltimento gratuito. 5
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DUBBELE FUNCTIE: OPBLAZEN & LEEGZUIGEN
UITSLUITEND ONTWORPEN VOOR LUCHTBEDDEN

OPGELET: LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GEBRUIK. GOED

BEWAREN.

LET OP: STEL DE POMP NIET BLOOT AAN WATER OF REGEN OM HET RISICO

VAN EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE VOORKOMEN.

WAARSCHUWING:

1. Verwijder de stekker van het apparaat uit de netstroom of koppel los van de stroom
vooraleer het te gebruiken en te onderhouden.

2. Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het te worden vervangen door de
fabrikant of diens service-agent of een dergelijk deskundig persoon, om alle gevaar
te voorkomen.

3. De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt. Blaas slechts
gedurende 5 minuten op en laat slechts gedurende 5 minuten leeglopen. Zorg
ervoor dat de motor niet langer dan 5 minuten werkt.

4. De luchtopening op de buitenkant dient tijdens het gebruik vrij van vuil te worden
gehouden.

5. Het product moet op een droge plaats worden opgeborgen.

6. Na gebruik kan het nodig zijn het luchtbed steviger op te pompen. Pomp het op
totdat het de gewenste stevigheid heeft.

7. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder supervisie staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat op een veilige manier en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden verricht zonder supervisie.
(Voor EU-markt)

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinder-
en) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben of geinstrueerd zijn over het gebruik
van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er
moet toezicht worden gehouden op kinderen, zodat ze niet met het apparaat
kunnen spelen. (Voor markt anders dan EU)

OPM. : Dit product is niet bestemd voor een commercieel gebruik.

OPM. : Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het

actuele product. Niet op schaal.

SCHOONMAKEN EN OPBERGEN:

1. Als het product vuil wordt, gebruik dan een schone vochtige doek en wrijf zacht over het velours en het PVC-gedeelte.
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Vouw het matras op en berg het op als het droog is.

2. Verwijder alle lucht uit het product voordat u het opbergt. Koel en droog bewaren.

3. Plaats geen scherpe of zware voorwerpen bij of op het matras. Die kunnen het product beschadigen en scheuren.

DE POMP WEGGOOIEN:
Betekenis van de doorkruiste vuilnisbak op wielen:
E Elektrische apparatuur dient niet afgedankt te worden samen met het gewoon huishoudelijk afval.
Contacteer uw plaatselijke overheid om meer informatie te krijgen over de beschikbare manieren van afvalophaling.
BN \Vanneer elektrische apparatuur gedumpt wordt in de natuur, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater sijpelen en
in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.
Wanneer u uw oude apparatuur wilt vervangen door nieuwe, is de verkoper wettelijk verplicht uw oude apparatuur gratis terug te

nemen voor afdanking. 6
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DOBLE FUNCION: INFLADO Y DESINFLADO
DISENADO EXCLUSIVAMENTE PARA CAMAS DE AIRE

AVISO: LEER ATENTAMENTE ANTES DE HACERLA FUNCIONAR Y GUARDAR

ESTAS INSTRUCCIONES. )

PRECAUCION: PARA EVITAR EL RIESGO DE SACUDIDA ELECTRICA, NO

EXPONERLAAAGUA O LLUVIA.

ADVERTENCIA:

1. Desenchufe o desconecte el dispositivo del suministro eléctrico antes de usary
realizar el mantenimiento.

2. Si el cable de alimentacién esta dafiado, tiene que ser reemplazado por el productor,
su agente de servicio 0 una persona cualificada similar a fin de evitar peligros.

3. El motor es sélo para un funcionamiento de poco tiempo. Inflar sélo durante cinco
minutos y desinflar s6lo durante cinco minutos. Asegurese de que el tiempo de
funcionamiento del motor no supera los cinco minutos.

4. El respiradero situado en la tapa ha de estar libre de escombros durante el uso.

5. El producto se tiene que guardar en un sitio seco.

6. Después de su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en las camas de aire
para aumentar la firmeza. Afiada aire para conseguir una firmeza adecuada.

7. Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia
y conocimiento si cuentan con la supervision adecuada o reciben instrucciones
precisas respecto al uso del aparato de una forma segura y
comprenden los riesgos asociados. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por
nifios sin supervision. (Para el mercado de la UE)

Este aparato no esta pensado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimiento, a no ser que sea bajo supervision o después de recibir instrucciones
precisas respecto al uso del aparato de una persona responsable de su seguridad.
En presencia de nifios, mantenga el aparato bajo control para evitar que jueguen
con él. (Solo para mercados distintos de la UE)

NOTA: Este producto no ha sido disefiado para un uso comercial.

NOTA: Los disefios se han realizado solo como ilustracion. Pueden no reflejar el

producto real. No realizados a escala.

LIMPIEZA Y ALMACENAJE:

1. Si el producto se ensucia, usar un trapo limpio y fregar suavemente en la superficie de PVC aterciopelada. No
usar detergentes abrasivos. Plegar y guardar después de que el producto esté seco.

2. Antes de guardar el producto, dejar salir todo el aire. Guardar en un lugar fresco y seco place.

3. No colocar objetos puntiagudos o pesados encima del colchon. Esto podria causar dafios y roturas.

ELIMINACION DE LA BOMBA:
Significado de la papelera tachada con ruedas:
E No tire los aparatos eléctricos con los residuos
municipales no clasificados, use los sistemas de recogida separada.

EEEE Pongase en contacto con las autoridades municipales para conocer los sistemas de recogida disponibles.
Si se tire los aparatos eléctricos en vertederos o en descargas, las sustancias peligrosas pueden llegar a las
corrientes de agua e introducirse en la cadena alimentaria, dafiando su salud y bienestar.

Cuando sustituya los aparatos antiguos, el vendedor esta legalmente obligado a recoger su antiguo aparato para
su correcta eliminacién sin ningun cargo adicional.
7
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DOBBELTFUNKTION: OPPUMPNING OG T@MNING UDELUKKENDE
BEREGNET TIL LUFTMADRASSER

BEMARK: LAS GRUNDIGT OG GEM DISSE INSTRUKTIONER F@R BRUG.

FORSIGTIG: FOR AT UNDGA RISIKOEN FOR ELEKTRISK ST@D MA

ENHEDEN IKKE UDSATTES FOR VAND ELLER REGN.

ADVARSEL:

1. Kobl udstyret fra stramforsyningen far brug og servicering.

2. Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
dens tjenesteudbyder eller lignende kvalificerede personer for at undga farer.

3. Motor kun til korttidsbrug. Pump op i kun 5 minutter og luk luften ud kun i 5
minutter. Sarg for, at motorens karetid pa intet tidspunkt overstiger 5 minutter.

4. Udluftningshullet pa deekslet skal holdes fri for affald under brug.

5. Produktet skal opbevares pa et tart omrade.

6. Efter brug kan luftmadrasser kraeve yderligere luft for at age fastheden. Tilfgj luft for
at opna en ordentlig fasthed.

7. Dette udstyr kan anvendes af barn pa 8 ar og derover samt personer med nedsatte
fysiske, bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og
kendskab, hvis de bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug af udstyret og
forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgm uden opsyn.
(Til EU-markedet)
Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal veere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med anordningen.
(Til markeder uden for EU)

BEMARK: Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug.

BEMAERK: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver maske ikke

det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke malfast.

RENG@RING & OPBEVARING:

1. Hvis produktet bliver snavset, brug en ren fugtig klud og after forsigtigt alle overflader. Brug ikke skrappe
renggringsmidler til rengering. Fold og gem efter produktet er blevet tert.

2. or produktet opbevares skal alt luft temmes ud. Opbevares pa et keligt, tert sted.

3. Placér ikke skarpe eller tunge ting i naerheden eller oven pa madrassen. Dette vil kunne forarsage beskadigelse
eller revner.

BORTSKAFFELSE AF PUMPE
Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:
E Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald, benyt separate indsamlingsfaciliteter.
Kontakt din kommune for oplysninger vedregrende de indsamlingssystemer, der er tilgeengelige. Hvis
EEmE  c|ektriske anordninger bortskaffes pa lossepladser eller i affaldsbunker, kan farlige stoffer synke ned i
grundvandet og komme ud i fadevarer, hvilket beskadiger dit helbred og velbefindende.
Nar eeldre anordninger erstattes af nye, er detailforhandleren forpligtet til at tage dine gamle anordninger retur til
bortskaffelse uden betaling.
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FUNGAO DUPLA: INFLA E DESINFLA
PROJETADA EXCLUSIVAMENTE PARA COLCHOES DE AR

AVISO: LER COM ATENCAO ANTES DE USAR E GUARDAR ESTAS
INSTRUCOES. ) ) i
CUIDADO: PARAEVITAR O RISCO DE CHOQUE ELETRICO, NAO EXPOR A
AGUA OU A CHUVA.

ATENGAO:

1. Desligue ou desconecte o aparelho da fonte de energia antes da utilizagao e
manutengao.

2. Se o fio de forga estiver danificado, é preciso ser substituido pelo fabricante,
revendedor autorizado ou pessoal qualificado a fim de evitar risco.

3. Ligue o motor durante um breve periodo apenas. Insufle durante 5 minutos apenas
e remova o ar também durante 5 minutos. Certifique-se de que o tempo de
funcionamento do motor n&o ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

4. O orificio de ar na cobertura deve ser mantido limpo de sujeiras durante o uso.

5. O produto deve ser armazenado em lugar seco.

6. Depois do uso, as camas inflaveis pode necessitar de ar adicional para manter a
rigidez. Encha com mais ar até uma rigidez correcta.

7. Este equipamento pode ser usado por criangas de 8 anos de idade e superior e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento caso estes recebam supervisao ou instrugao sobre o
uso do equipamento de forma segura e compreendam os ricos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengéo por parte do
utilizador n&o deve ser realizada por criangas sem supervis&o. (Para o mercado UE)
Este aparelho n&o esta concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, salvo se providos de
supervisdo ou instrugdo referente ao uso do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho. (Para o mercado externo & UE)

NOTA: Este produto n&o é destinado para uso comercial.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de ilustragdo. Pode néo representar o

produto real. N&o em escala.

LIMPEZA E ARMAZENAGEM:

1. Se o produto estiver sujo, usar um pano limpo macio e limpe de leve na superficie flocada e de PVC. Nao usar
detergentes asperos para limpar. Dobrar e armazenar depois que o produto estiver seco.

2. Antes da armazenagem do produto, descarregar o ar. Armazenar num lugar fresco e seco.

3. Néo colocar objetos pesados ou pontudos proximo ou em cima do colchao. Isto pode causar danos e cortes.

DESCARTE DA BOMBA:
Significado do cesto de lixo marcado com uma cruz:
E N&o jogue as aparelhagens elétricas no lixo normal que é recolhido, mas joque-o em cestas de coleta
apropriadas.
EEEE Contate o 6rgdo governamental local para informagdes apropriadas no que diz respeito aos sistemas de
coleta disponiveis.
Se as aparelhagens elétricas forem jogadas em um depdsitos ou descargas, substancias perigosas podem vazar
para os lengéis freaticos e entrar na cadeia alimentar, causando problemas a sua saude e bem estar.
Ao substituir antigas aparelhagens com novas, o revendedor é legalmente obrigado a retirar a velha aparelhagem

para eliminagdo sem custo adicional.
9
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AITIAH AEITOYPTIA: ®POYZKQMA KAI EEGOYZKQMA
AITOKAEIZTIKA ZXEAIAXMENH I'IA X TPQMATA ME AEPA

EIAOTIOIHZH: AIABAXTE TTIPOZEKTIKA ITPIN TH AEITOYPI'TA KAI ®YAAETE TIZ

OAHTIEZ AYTEZ.

[TPOZOXH: I'IA NA ATIO®YTETE TON KINAYNO ITPOKAHZHZ HAEKTPOITAHEIAZ,

MHN EAGETETE ZE NEPO 5H BIIOZH.

ITPOEIAOIIOIHZH:

1. ATIOZYNAEXTE TH XYZKEYH AITO THN ITAPOXH TPOPOAOZIAZ ITPIN TH XPHEH
KAI'TH 2YNTHPHZH.

2. 2E [IEPIITQ2ZH I10Y EINAI @©APMENO TO HAEKTPIKO KAAQAIO, ©A ITPEIIEI NA
ANTIKATAXTAGEI AIIO TON KATAXKEYAXTH, TON EKITPOZQIIO EIIIEKEYQN
TOY KATAZKEYAXTH 3H KAII0I0 APMOAIO ATOMO ITPOKEIMENOY NA
AIIOPEYXOEI TYXON KINAYNOZ.

3. MOTEP MONO I'TA BPAXYXPONH AEITOYPIIA. POYZKQXTE MONO I'TA 5 AEIITA
KAI EE@OYXKQETE MONO I'TA 5 AENITA. BEBAIQOEITE OTI O XPONOZ
AEITOYPI'TAZ TOY MOTEP AEN ZEITEPNA TA 5 AEIITA.

4. KATA TH XPH2H, O EZAEPIZMOX XTO KAAYMMA OA ITPEIIEI NA EINAI KAOAPOZ.

5.TO TTPOION ©A ITPEITEI NA ®YAASSETAI SE STETNO MEPO.

6. META TH XPHZH, TA XTPQMATA AEPA MITOPEI NA XPEIAZONTAI ITPOZOETO
AEPA TIA THN AYZHSH THS STAOEPOTHTAS. TIPOSOESTE AEPA EQX TH XQSTH
2TAOEPOTHTA.

7.HXYZKEYH AYTH MIIOPEI NA XPHEIMOIIOIHOEI AIIO ITAIAIA HAIKIAY 8§ ETQN
KAI ANQ KAI AIIO ATOMA ME MEIQMENEX XQMATIKEZ, AIXOHTIKEX H
NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMIIEIPIAZ KAI TNQXHX EAN TOYX EXEI
[TAPAZXEGEI EIIITHPHXZH H KAGOAHI'HEH EXETIKA ME TH XPHZH THX
2YZKEYHX ME AZ0AAH TPOITIO QXTE NA KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ TIOY
YITAPXOYN. TA ITAIAIA AEN IIPETIEI NA ITAIZOYN ME TH ZYZKEYH. O
KA®APIZMOZX KAI H XYNTHPHXH AEN IIPEITEI NA [TIPATMATOITOIEITAI AIIO
TTAIAIA XQPIZ EINITHPHZH. (I'IA THN ATOPA THX EE)

H 2YZKEYH AYTH AEN ITPOOPIZETAITTA XPHZH AIIO ATOMA
(ZYMITEPIAAMBANOMENQN KAI TTAIAIQN) ME MEIQMENEY 2QMATIKEE,
AIZOHTIKEZ H NOHTIKEX IKANOTHTEZ H EAAEIYH EMIIEIPIAY KAI TNQZHZ
EAN TOYZ EXEI [TAPAXXEOEI EIIITHPHEH H KAGOAHT'HEH EXETIKA ME TH
XPHZH THX ZY2KEYHZ AIIO ATOMO YIIEYOYNO I'IA THN AZPAAEIA TOYZ. TA
[TAIAIA OA TIPEIIEI NA EITIITHPOYNTAI QXTE NA EEAXOAAIXTEI OTI AEN
TITAIZOYN ME AYTH TH ZY2KEYH. (I'1A THN AI'OPA EKTOZX THX EE)

ZHMEIQZH: AYTO TO ITPOION AEN ITPOOPIZETAI T'TA EMITOPIKH XPHEH.

YHMEIQZH: TA XXEAIA [TAPEXONTAI MONO I'IA AOT'QYX ATIEIKONIZHE. MITOPEI

NA MHN ANTATIOKPINONTAI 2TO ITPAT'MATIKO ITPOION KAI NA MHN ANATONTAI

2TH 2QXTH KAIMAKA.

KABAPIXMOZ KAI ATIOOHKEYZH:

1. AN'TO TTPOION BPOMIZEI, XPHZIMOHOIH)ZTE ENA KAGAPO, YT'PO ITANI KAI ZKOYTIIETE TO STPQMA ATIAAA XTHN BEAOYAENIA
EIIPANEIA AIIO TTcX. MH XPHXIMOTOIEITE SKAHPA ATIOPPYTIANTIKA TTA TON KAGAPIEMO. MOAIAS STETNQSEI TO TIPOION, AITIAQSTE
KAI ATIOOHKEYZTE TO.

2. TIPIN ATIOOHKEYZETE TO [TPOION, ATTEAEYOEPQSTE OAO TON AEPA. ATO®HKEYSTE XE APOZEPO KAI STETNO MEPOS.

3. MHN TOITOGETEITE AIXMHPA H BAPIA ANTIKEIMENA KONTA XTO XTPQMA H EITANQ XE AYTO. KATI TETOIO MITOPEI NA ITPOKAAEZEI
BAABH KAI ZKIZIMATA.

AITOPPI¥H ANTAIAZ:
SHMAZIA TOY AIATPAMMENOY TPOXOPOPOY KAAOY ATTOPPIMMATQN: MHN ATIOPPITITETE TIX HAEKTPIKES 2YXKEYES Q¥ MH
TAEINOMHMENA AHMOTIKA ATIOPPIMMATA. XPHEIMOIIOIHETE ETKATASTAZELX ZEXQPIXTHY ZYAAOTHX.
ENMIKOINQNHETE ME THN TOIIIKH KYBEPNHZH T'TA ITAHPO®OPIEX XETIKA ME TA AIAOEXIMA XYXTHMATA XYAAOTHX.
EAN OI HAEKTPIKEX ZYZKEYEX AITOPPIIITONTAI XE XQPOYZ TA®HE ATIOBAHTQN 'H XQMATEPEZ, EITIKINAYNEX OYZIEX MITOPEI
NA AIAPEYZOYN XTA YIIOTEIA YAATA KAINA EIZAXO0YN XTH AIATPOPIKH AAYZIAA TIPOKAAQNTAY BAABH XTHN YTEIA KAI
THN EYEZIA ZAZ.
OTAN ANTIKAGIXTATE ITAAIEZ 2YXKEYEX ME KAINOYPIEZ, O EMITIOPOZ EINAI NOMIKA YIIOXPEQMENOZ NA ITAPEI ITIZQ TIZ ITAAIEX
ZYZKEYEX ZAZ T'TA ATIOPPIWH TOYAAXIZTON AQPEAN. 10
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[ABOVHOE JENCTBUE; HABYBAHVE W CYBAHVE NPEAHASHAYEH UCKIIOUMTENBHO AN HALYBAHWSA
HALYBHbIX KPOBATEM

NPUMEYAHME: NEPE[] SKCMNYATALMEW U3OENWA BHUMATENBHO

MPOYUTANTE 3T UHCTPYKLIN 1 COXPAHWTE WX,

BHUMAHUE: BO V3BEXXAHME [TOPAXEHIA SNEKTPOTOKOM HE

MOABEPTAUTE HACOC BO3ENCTBWIO OXOA U BIAT.

BHUMAHUE:

1. Mepeq 1cnonb3oBaHneM 1 0bCyvBaHUEM CriefyeT U3BMeYb BUNKY 3 PO3ETKN
WK OTCOEAUHUTB YCTPOMCTBO OT UCTOYHIKA SMEKTPONUTAHNS.

2. B uensix 6e3onacHocTu, Npu MOBPEXAEHUM LUHYPa 3NEKTPONUTAHWS, ero 3aMeHa
[0MKHa NPOBOAUTLCS MPOU3BOAUTENEM, B LIEHTPE CEPBICHOrO 06CIYXMBAHIS UMK
Xe ApyruM nofgo6HbIM 06pasom KBanMpULMPOBAHHbIM NEPCOHATOM.

3. [iBuraTenb npeaHasHa4eH TONbKO ANs KpaTkoBpeMeHHo! paboTbl. Hakauualite B
TeYeHe MakCUMyM 5 MUHYT 1 BbINyCKaiTe BO3AYX TOMbKO Ha MPOTSHKEHUN 5 MUHYT.
YbeauTecs, 4tobbl Bpemst paboThl ABUraTeNs 3a O4NH CEaHC He MpeBbILLaeT 5
MUHYT.

4. Mpw ncnonb30BaHuy BO3AYXONPUEMHOE OTBEPCTUE AOMKHO BbITh YUCTBIM OT MYCOpA.

5. V3nenve JOMKHO XPaHUTLCS B CyXOM MOMELLIEHMM.

6. Bo Bpems 1cnonb30BaHns KpoBaTb Hago BPEMS OT BpEMEHU [OMOMHUTENbHO
nogaysarb. [ogkadunsanTe BO3LYX A0 HYXHOW YNpyrocTy.

7. [JaHHOE 13aenne MOXET UCMOoNb30BaThCA AETbMIU B BO3pacTe 8 neT v cTaplue, a
TaKKe NnLami ¢ orpaHnyeHHbIMU (OU3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMU NGO NuLamm Be3 COOTBETCTBYIOLLIX HABLIKOB M OMbiTa, €CIN OHK
HaxoaATCs Nog NPUCMOTPOM Wi MPOUHCTPYKTUPOBAHDI Ha NpeaMeT Be3onacHoro
WCMOMNb30BaAHNA U3AENUA N 0CO3HAKT CBA3AHHbIE C 3TUM ONacHoCTU. [letam
3anpeLlaetcs urpatb ¢ u3genuem. YncTky 1 nonb3osarensckoe obenyxusaHne
3anpeLLleHo BbINOMHATL AeTam be3 npucmotpa. (Ans peiHka EC)

[laHHoe n3nenve He npeaHas3Ha4eHo ans
MCNoNb30BaHWUS NMLaMK (BKMo4as AeTel) C orpaHnYeHHbIMU (DU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMU M YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAIMM, @ Takxe nulamu bes
COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa W 3HAHWUA, €CII OHU HE HAaXOLATCA MO MPUCMOTPOM MITK
He NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O NOPSILKE MOMNb30BAHNS U3AENUEM MULIOM,
OTBETCTBEHHLIM 3a MX 6e30nacHocTb. CregyeT Habnoaath 3a AeTbMM, YTODbI OHU
He urpanuce ¢ usgenvem. (ns poiHkos BHe EC)
MPUMEYAHUE: 370 u3nenue He npeaHasHaYeHo Ans KOMMEPYECKOro MPUMEHEHNSI.
MPUMEYAHUE: Yeptexu npuBoaaTCcs TONbKO ANs unmocTpaumn. OHu moryT

oTnn4aTbCa ot dJaKTI/I‘-IeCKOFO n3genus. l‘|epTe)Kl/I He B MacLuTabe.

YUCTKA U XPAHEHMUE:

1. Ecnu napenve rpsisHoe, cnierka npoTpuTe (rokMpoBaHHYH MOBEPXHOCTb U NOBEPXHOCTb 13 MBX YKCTON, BNaXHOM BETOLLbIO. HE MCTIONb3yiTe ANs
YCTKN CUTbHOMENCTBYIOLLMX YMCTALLMX CPEACTB. ocre Toro, kak M3fenve BbICYLUMTCS, CBEPHHUTE ero 1 MOMECTUTE Ha XpaHeHMe.

2. Mepen xpaHeHneM, MONHOCTLIO CkayaliTe u3nenue. XpaHuTe B CYXOM i MPOXMaaHOM MecTe.

3. He nomeLwjaiite OCTPOKOHEUHBIX MM TAXENbIX NPEAMETOB PAAOM C MaTPacoM UM Ha Hem. OTO MOXET NPUBECTM K €ro NOBPEXKAEHNIO UMK MPOKONTY.

YTUNU3ALIUA HACOCA:
Y10 03HaYaeT nepeyepKkHyTbIA MyCOPHbIN KOHTEAHEp:
He BbiGpacsiBaiiTe anexTponpuBOps! BMECTE C APYIVM HEPACCOPTUPOBaHHbIM GbITOBBIM MYCOPOM, CMOMb3YWTE At 3TOTO OTAENbHbIE
CTIELYIAIbHbIE KOHTEVHEPbI UMM CrIoCO0bI CO0pa.
MHdpopmaLmio, KacatoLLylocs BO3MOXHOCTei! copa Takoro Mycopa, MOXHO NOMy4iTb B MECTHOM CamMoynpaBneHii.
B Ecny anextponpuGopsl BbiGpackiBatoTcs MPAMO Ha CBAIKM WV MIOMIUTOHbI, OMTACHbIE BELIECTBA MOTYT MPOCOMUTLCS B TPYHTOBbIE BOAbI 1
11onacTb B KpyroBOPOT BELLECTB, Y4YaCTBYIOLLVX B MULLEBOI LiEMH, TeM CaMbIM MPUYMHITL BPEZ BaLLEMY 3[,0POBbIO 1 BMaroCoCTOSHMIO.
MpopaseL no 3akoHy 06s13aH BecnnaTHo NPUHsTb 06paTHO BaLL CTapbIii ANEKTPONPUBOP ANS YTUMA3ALMM MPU 3aMeHe CTapbIX 3MeKTponpvBopoB Ha

HOBbIE.
"
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DUALNI FUNKCE: NAFUKOVANI A VYPOUSTENi SPECIALNE
KONSTRUOVANO PRO NAFUKOVACIH LEHATKA

POZNAMKA: PRED POUZITiM SI PECLIVE PRECTETE A UCHOVEJTE TYTO POKYNY.
POZOR: ABYSTE ZABRANILI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM,
NEVYSTAVUJTE ZARIZENi VODE NEBO DESTI.

UPOZORNENI:

1. Pfed pouzitim zafizeni nebo pred jeho udrZbou odpojte napajeni.

2. Pokud je kabel napéjeni poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo jeho
servisnim zastupcem, nebo obdobné kvalifikovanou osobou. Predejdete tak
nebezpedi.

3. Motor je urcen pouze pro kratkodoby provoz. Nafukujte pouze po dobu 5 minut a
vypoustéjte pouze po dobu 5 minut. Dbejte, aby motor nebézel déle nez 5 minut.

4. Pfi pouZivani nesmi byt ventilacni otvor na krytu zanesen necistotami.

5. Zafizeni musi byt skladovano na suchém misté.

6. Po pouziti maze byt nutné nafukovaci lehatko piifouknout, aby bylo pevnéjsi.
Prifouknéte na spravnou tvrdost.

7. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pfipadné s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat
pouze pod dohledem nebo podle pokynd osoby, ktera muze zarucit bezpecné
pouZiti a zna souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si se zafizenim hraly. Cisténi
a UZivatelem zajistovanou udrZbu nesmi provadét déti bez dozoru. (Pro trh EU)
Tento produkt neni urCen k uzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, s vyjimkou pfipadu, Ze jsou pod
dozorem nebo byly informovany o pouzivani produktu osobou odpovédnou za jejich
bezpeénost. Déti musi byt pod dohledem, aby si s timto pfistrojem nehraly. (Pro
trhy mimo EU)

POZNAMKA: Tento produkt neni urCen ke komer¢nimu vyuZiti.

POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi zobrazovat dany

produkt. Bez méfitka.

CISTENI A SKLADOVANI:

1. Pokud se vyrobek znecisti, pouZijte ¢isty navihéeny hadr a jemné setfete viockovity a PVC povrch. Pri ¢isténi
nepouzivejte silna rozpoustédla. Po vysuSeni vyrobek slozZte a ulozZte.

2. Pfed uloZzenim vypustte z vyrobku vSechen vzduch. Skladujte na chladném a suchém misté.

3. Pobliz nebo na matraci nepokladejte ostré nebo tézké pfedméty. Mohlo by dojit k poSkozeni.

LIKVIDACE KOMPRESORU
Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice:

Ei Pouzita elektricka zafizeni nepatfi do bézného domovniho odpadu, likvidujte je na k tomu uréenych

sbérnych mistech.

mmmm |nformace o provozovanych sbérnych mistech vam poskytnou mistni Grady. Pri likvidaci elektrickych
zafizeni na skladkach hrozi unik nebezpecnych latek do spodnich vod a jejich nasledné proniknuti do potravniho
fetézce, coz muze ohrozit vase zdravi. Pfi obméné zafizeni je prodavajici ze zakona povinen zdarma odebrat zpét
staré zafizeni a zajistit jeho likvidaci.
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DOBBELTFUNKSJON: SPESIALBYGD PUMPE FOR
LUFTMADRASSER, BADE BLASER OPP OG SLIPPER UT LUFT

MERK: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG F@R BRUK OG TA VARE PA DEN.
FORSIKTIG: FOR A UNNGA FARE FOR ELEKTRISK ST@T, MA DU IKKE
EKSPONERE DEN FOR VANN ELLER REGN.

ADVARSEL:

1. Koble apparatet fra stramforsyningen far bruk og vedlikehold.

2. Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten, dennes
serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer, for a unnga fare.

3. Motoren er kun beregnet pa bruk i kort tid av gangen. Pump opp i kun 5 minutter og
tem ut luft 0 kun 5 minutter. Sgrg for at motorens driftstid for hver gang ikke
overskrider 5 minutter.

4. Luftventilen pa dekselet ma holdes fritt for fremmedlegemer under bruk.

5. Produktet ma oppbevares pa et tort sted.

6. Etter bruk kan det hende at luftmadrasser trenger pafyll av Iuft for & gke fastheten.
Etter fyll luft til ansket fasthet oppnas.

7. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med redusert fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de
holdes under tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angaende bruken av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn. (For
markeder i EU)

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Hold gye med barn og
pass pa at de ikke leker med apparatet. (For andre markeder enn EU)

MERK: Dette produktet er ikke laget for kommersiell bruk.

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler kanskje ikke det

faktiske produktet. Ikke etter skala.

RENGJGRING OG OPPBEVARING:

1. Dersom produktet blir skittent, terk forsiktig over bade den lodne overflaten og PVC-overflaten med en ren fuktig
klut. Ikke vask med sterke rengjgringsmidler. Brett sammen og oppbevar etter at produktet er tart.

2. Slipp ut all luften av produktet fer det settes til oppbevaring. Oppbevares pa et kjglig og tert sted.

3. Ikke legg skarpe eller tunge gjenstander i neerheten av eller oppa madrassen. Det vil kunne skade og rive den

opp.

KASSERING AV PUMPE
Betydningen av sgppelkasse med kryss over:
E Ikke kasser elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate innsamlingsfasiliteter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon angaende tilgjengelige innsamlingssystemer. Hvis elektriske
EEEm apparater kastes pa sgppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke inn i grunnvannet og komme inn i matkjeden,
noe som skader helse og velveere. Nar du skifter ut gamle apparater med nye, er forhandlere juridisk forpliktet til &
motta ditt gamle apparat for kostnadsfri kassering.
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DUBBEL FUNKTION: UPPBLASNING OCH LUFTUTTOMNING
ENDAST AVSEDD TILL LUFTMADRASSER

0BS: LAS NOGA ANVISNINGARNA FORE ANVANDNING OCH SPARA DEM FOR

FRAMTIDA KONSULTATION.

0BS: FOR ATT UNDVIKA RISKEN FOR ELEKTRISK STOT, UTSATT INTE

MASKINEN FOR VATTEN ELLER REGN.

VARNING:

1. Koppla bort apparaten fran elnatet innan du anvander eller servar den.

2. Om strdmkabeln ar skadad, ska den bytas ut av tillverkaren, dennes
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer for att undvika risker.

3. Anvand endast motorn under en kort tid. Blas endast upp i 5 minuter och tom
endast i 5 minuter. Forsékra dig om att motorn inte anvands langre &n 5 minuter.

4. Luftventilen pa locket ska hallas fritt fran skrap under anvandningen.

5. Produkten maste forvaras pa torr plats.

6. Efter anvandningen, kan Iuftmadrasser krava ytterligare luft for att 6ka fastheten.
Tillfor luft for en korrekt fasthet.

7. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist pa erfarenhet och kunskap om de
ar under uppsyn eller har instruerats gallande apparetens sacra
anvandande och forstar farorna | samband med anvandandet. Barn bor inte leka
med apparaten. Rengéring och underhall skall inte géras av barn utan tillsyn. (Fér EU)
Denna apparat &r ej avsedd att anvandas av personer (daribland barn), med
begransad fysisk, mental eller sensoriskt formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, om inte denne har under uppsyn och instruktion om apparatens anvéand-
ning av en person som ar ansvarig for dennes sékerhet. Barn bor hallas under
uppsyn sa de ej leker med apparaten. (For lander utanfor EU)

OBS: Produkten &r inte avsedd for kommersiellt bruk.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den aktuella produkten.

Ej skalenliga.

RENGORING OCH FORVARING:

1. Om produkten &r smutsig, anvand en ren fuktig trasa och torka forsiktigt den mjuka ytan och PVC-ytan. Anvand
inte skarpa rengdringsmedel for att rengdra den. Vik ihop den och férvara produkten da den &r torr.

2. Innan du lagger undan produkten for forvaring, ska du sléppa ut all luft. Ska forvaras pa sval, torr plats.

3. Placera inte vassa eller tunga féremal néra eller ovanpa madrassen. Annars kan den skadas eller slitas sonder.

KASTA BORT PUMPEN:
Forklaring av den 6verkorsade soptunnan med hjul:
E Kasta inte bort elektriska apparater tillsammans med vanliga hushallssopor, utan anvénd anléaggningar for
kallsortering. Kontakta dina lokala myndigheter for information om de insamlingssystem som finns
mmmm tillgangliga.
Om du kastar bort elektriska apparater pa soptimmar eller depaer, kan farliga &mnen lacka ned i grundvattnet och
komma in i livsmedelskedjan, vilket kan skada din hélsa och véalbefinnande.
Nar du ersatter gamla apparater med nya, ar aterforsaljaren skyldig att ta emot din gamla apparat for bortskaffning
gratis.
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KAKSOISTOIMINTO: TAYTTO JA TYHJENNYS
SUUNNITELTU ERITYISESTI ILMAPATJOILLE

HUOMIO: LUE NAMA OHJEET HUOLELLA ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE

TULEVAISUUDEN TARVETTA VARTEN. o

VARO: SAHKOISKUVAARAN VALTTAMISEKSI ALA ALTISTA PUMPPUA VEDELLE

TAI SATEELLE.

VAROITUS:

1. Irrota laite virtalahteesta tai katkaise virta ennen kayttoa ja huoltoa.

2. Jos sahkojohto on vaurioitunut, tulee sen valmistajan, huoltoedustajan tai muun
valtuutetun asiantuntevan henkilon vaihtaa se loukkaantumisvaaran valttamiseksi.

3. Moottori on vain lyhytaikaiseen kayttoon. Puhalla tayteen 5 minuutin ajan ja
tyhjenna ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista, etta moottorin kayntiaika ei ylitd 5 minuut
tia kerrallaan.

4. Pumpun suojuksessa oleva iimaventtiili tulee pitda puhtaana roskista kayton aikana.

5. Tuotetta tulee sailyttaa kuivassa paikassa.

6. Kayton jalkeen iimapatjat voivat vaatia lisaa ilmaa kovuuden lisadmiseksi. Lisaa
ilmaa, kunnes patja on sopivan kova.

7. Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aistinvarai-
set tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikali
heitd on neuvottu ja ohjeistettu laitteen kayttoon
turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Puhdistusta ja kayttajan tekemaa huoltoa ei saa jattaa lasten tehtavaksi
ilman valvontaa. (EU:ta varten)

Tama tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien kayttoon: lapset ja fyysisista,
henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai tietotasoltaan rajoitetut
henkildt. Kyseiset henkilot voivat kuitenkin kayttaa tuotetta, jos he ovat saaneet
opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen kayttoon henkilolta, joka on vastuussa
heidan turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta he eivat
leiki talla laitteella. (EU:n ulkopuoliset markkinat)

MUISTUTUS: Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

MUISTUTUS: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat

poiketa todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivat ole mittakaavassa.

PUHDISTUS JA SAILYTYS: .

1. Jos tuote on likaantunut, pyyhi sametti- ja PVC-pinta varovasti puhtaalla ja kostealla pyyhkeelld. Ald kayta
vakevia liuottimia. Kokoa patja ja laita sen sailytykseen sen kuivattua.

2. Ennen tuotteen asettamista sailytykseen, paasta siita kaikki ilma. Sailyta kuivassa ja viiledssa.

3. Al4 laita terévia tai painavia esineité patjan lahettyvilla tai sen paalle. Ne voivat aiheuttaa patjan vaurioitumisen
ja repeamisen.

PUMPUN HAVITTAMINEN:

Yliviivatun roskasailion merkitys:
ﬁ Ala havita sahkolaitteita sekajatteen mukana. Toimita ne ongelmajatekerdykseen.
Kysy keraysjarjestelmasta paikallisilta viranomaisilta. Jos sahkoélaitteita joutuu kaatopaikalle, myrkyllisia
EEEE aineita voi vuotaa pohjaveteen ja joutua ravintoketjuun vahingoittaen ihmisten terveytta ja hyvinvointia.
Vaihdettaessa vanhoja laitteita uusiin, myyjalla on lakisaateinen velvollisuus ottaa vanha laite vahintaankin
iimaiseksi havitettavaksi.
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PODVOJNA FUNKCIA: NAFUKNUTIE A VYFUKNUTIE
SPECIALNE NAVRHNUTE PRE NAFUKOVACIE MATRACE

POZNAMKA: PRED PREVADZKOU SITIETO POKYNY STAROSTLIVO

PRECITAJTE AODLOZTE ICH. , ) ,

POZOR: ABY STE ZABRANILI RIZIKAM PORANENIA ELEKTRICKYM PRUDOM,

NEVYSTAVUJTE POSOBENIU VODY ANI DAZDA.

UPOZORNENIE:

1. Pred pouzitim a servisom spotrebi¢ vytiahnite zo zastrcky alebo odpojte od zdroja
napajania.

2. Pokial je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zéstupca Ci podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo rizikam.

3. Motor je treba pouzivat iba v kratkych intervaloch. Nafukujte iba 5 minut a vyfukujte
iba 5 minut. Zabezpecte, aby motor naraz nebezal dihSie ako 5 minut.

4. Vizduchovy ventil na kryte je treba pred pouZitim vZdy ocistit od neCistot.

5. Vlyrobok je treba skladovat na suchom mieste.

6. Po pouziti m6zu nafukovacie matrace potrebovat dofuknut, aby sa zvysila ich
tvrdost. Na dosiahnutie spravnej tvrdosti, pridajte vzduch.

7. Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom, ¢i pokial im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania spotrebica, a pokial chapu suvisiace rizika. Deti by sa so
spotrebicom nemali hrat. Cistenie a pouZivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti
bez dozoru. (Pre trh EU)

Tento spotrebic nie je ur€eny na pouZivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami ¢i s nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo pokial im neboli poskytnuté pokyny na
pouZivanie spotrebi¢a osobou zodpovednou za och bezpecnost. Deti musia byt
pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s tymto spotrebi¢om nebudu hrat. (Pre
trh iné ako EU)

POZNAMKA: Tento vyrobok nie je ureny na komer¢né pouzitie.

POZNAMKA: Nékresy sluZia iba na ilustraciu. Nejedna sa o skutocny vyrobok. Nie s

v mierke.

CISTENIE A SKLADOVANIE:

1. Pokial sa vyrobok za$pini, pouzite navihéenu handri¢ku a jemne utrite viockové a PVC povrchy. Na cistenie

nepouzivajte silné Cistiace prostriedky. Po vysuSeni vyrobok zlozZte a uloZte.

2. Pred uloZzenim vyrobku vypustte v§etok vzduch. Skladujte na chladnom a suchom mieste.

3. Ne matrac ani do jej blizkosti nikdy nedavajte Ziadne ostré ani tazké predmety. V opacnom pripade to méze
sposobit poskodenie a trhliny.

LIKVIDACIA KOMPRESORA
Vyznam symbolu preciarknutej smetnej nadoby:

E Elektrické spotrebice nevyhadzujte ako netriedeny komunalny odpad, pouZzivajte zariadenia na zber

triedeného odpadu.

EEEE |hformacie o dostupnych systémoch zberu vam poskytne miestny alebo obecny Urad. Ak sa elektrické
spotrebice dostanu na skladky alebo smetiska, do podzemnych véd sa mézu dostat' nebezpecné latky, ktoré sa
dalej m6zu dostat aj do potravinového retazca a poskodit' ludské zdravie. Pri vymene starych spotrebi¢ov za nové
ma predajca zakonnu povinnost bezplatne prevziat od kupujuceho stary spotrebi¢ na likvidaciu.
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PODWOJNE ZASTOSOWANIE - JAKO URZADZENIE DO NAPELNIANIA |
OPROZNIANIA SPECJALNIE ZAPROJEKTOWANA DO MATERACY DMUCHANYCH

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE

INSTRUKCJI OBSLUGI. PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE,

ZAWIERA WAZNE INFORMACJE.

UWAGA: W CELU UNIKNIECIA PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM NIE WOLNO

WYSTAWIAC POMPKI NA DZIALANIE WODY (NP. DESZCZU).

OSTRZEZENIE:

1. Przed uzyciem lub konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zrédet zasilania.

2. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, w celu unikniecia zagrozen, musi zosta¢
wymieniony przez producenta lub jego agenta serwisowego lub podobnie
wykwalifikowang osobe.

3. Silnik przeznaczony tylko do pracy krotkotrwatej. Pompowac tylko przez 5 minut i
wypuszcza¢ powietrze tylko przez 5 minut. Upewnic sig, Ze czas pracy silnika nie
przekroczyt 5 minut.

4. W czasie uzytkowania uwazac, aby zanieczyszczenia nie dostawaty sie do krdcca
ssawnego na pokrywie.

5. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu.

6. Po uzyciu, dla zwigkszenia twardo$ci moze okazac sie konieczne dopompowanie
materacu. Dopompowac¢ dla uzyskania wtasciwej twardosci.

7. Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby z
ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, zmystowymi lub psychicznymi lub z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, tylko jesli zapewniony jest im nadzor lub instrukcje dotyczace
uzytkowania sprzetu w sposob bezpieczny | rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moze
by¢ wykonywana przez dzieci bez nadzoru. (Dla rynku UE)

Osoby (w tym dzieci) 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,

sensorycznej i umystowej oraz osoby nieposiadajgce dostatecznej wiedzy albo
wystarczajgcego doswiadczenia mogg uzywac tego urzgdzenia tylko pod opiekg lub
pod warunkiem, Ze zostaty poinstruowane, przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo, o bezpiecznym sposobie uzywania urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane w celu upewnienia sie, ze nie bawig sie tym produktem. (Dla rynku
innego niz UE)

UWAGA: Ten produkt nie jest przeznaczony do uzywania do celéw komercyjnych.

UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg odbiega¢ od wtasciwego

produktu. Wymiary na rysunku nie sg wymiarami rzeczywistymi.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE:

1. Jesli produkt ulegt zabrudzeniu, za pomocg czystej wilgotnej szmatki przetrze¢ do czysta powierzchnig
flokowana i z PCV. Nie stosowac¢ do czyszczenia silnych $rodkéw czyszczgcych. Po wysuszeniu ztozy¢ i
zmagazynowad.

2. Przed zmagazynowaniem produktu wypusci¢ cate powietrze. Przechowywa¢ w suchym, chtodnym miejscu.

3. Obok lub na powierzchni materaca nie sktadowac ostrych lub ciezkich przedmiotéw. Moze to spowodowac
uszkodzenia lub rozerwania.

UTYLIZACJA ODPADOW

Znaczenie symbolu przekreslonego $mietnika na kétkach: Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych jako

niesortowalnych $mieci komunalnych, zawsze korzystaj z oddzielnych pojemnikéw przeznaczonych na

ich zbieranie. Skontaktuj si¢ z samorzagdem lokalnym w sprawie uzyskania informacji o dostepnosci
urzadzen do zbierania tych odpadow.

Jezeli urzadzenia elektryczne zbierane sg w dotach lub wysypiskach $mieci, niebezpieczne substancje
mogq przedostac sie do wody gruntowej i w ten sposéb dostaé sie do tancucha pokarmowego, powodujgc
uszczerbek na zdrowiu lub zte samopoczucie. W razie wymiany starych urzadzen na nowe, sprzedawca detaliczny
jest prawnie zobowigzany do nieodptatnego przyjecia zuzytego sprzetu do utylizacji.
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KETTOS SZEREP: FELFUJAS ES KISZIVAS
KIZAROLAG MATRACOK SZAMARA TERVEZETT

MEGJEGYZES: MUKODTETES ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TAROLJA

EZEN UTASITASOKAT,

FIGYELEM: ARAMUTES ELKERULESE ERDEKEBEN, NE ENGED.E.

FIGYELMEZTETES:

1. Ahasznalat és szervizelés elétt valassza le a berendezést az aramellatasrol.

2. Ha a készllék kabele megsérillt, a gyartd vagy hasonldan szakképzett személy
altal ki kell cseréltetni, a baleset elkerllésének érdekében.

3. Csak rovid ideig hasznalja a motort. Csak 5 percig végezze a felfijast, és a
leeresztést is csak 5 percig. Ugyeljen arra, hogy a motort ne hasznlja
egyhuzamban 5 percnél tovabb.

4. Ugyelni kell, hogy ne keruljon hulladék a tet6n talalhaté ventilldtorba hasznalat
kozben.

5. Aterméket szaraz helyen kell tarolni.

6. Hasznalat utan a felfujhaté agyakat esetenként utén kell tolteni levegével, hogy
megé?rizzék tartasukat. Toltse fel levegdvel az agyat, amig megfeleloen kemény
nem lesz.

7. Ez a készlilék 8 éves kortél hasznalhato, illetve a fizikailag, érzékszervileg vagy
szellemileg korlatozott, tovabba a kell6 tapasztalattal vagy tudassal nem
rendelkez0 személyek a készUleket csak felligyelet mellett, vagy a készilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos ismeretek megszerzéset és a jarulékos
veszélyek megertéset kovetden hasznélhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulekkel. A tisztitast és felhasznalé altal végzendd karbantartast gyermekek
csak felligyelettel végezhetik. (EU-s piacra szant termék esetén)

Ez a készulék nem hasznalhato fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlato-
zott, tovabba a kell§ tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek (és
gyermekek) altal, kivéve felligyelet mellett, vagy ha készulék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatosan Utmutatast kaptak egy a biztonsagukért felel6s
személytdl. A gyerekeket felligyelni kell, hogy nehogy jatsszanak a készulékkel.
(EU-n kivili piacra szént termek esetén)

FIGYELEM: A termék nem kereskedelmi célu felhasznaldsra készUlt.

FIGYELEM: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétlentl az eredeti

terméket mutatjak be. A méretaranyok a valoditol eltérhetnek.

TISZTITAS ES TAROLAS:

1. Ha a termék elpiszkolddik, egy tiszta toriével dvatosan tordlje le a bolyhos és a PVC feliiletet. Ne hasznaljon
erds tisztitoszereket a tisztitashoz. Miutan megszaradt hajtsa 6ssze és tarolja a terméket.

2. Tarolas elétt, szivja ki az 6sszes levegét a termékbdl. Tarolja hiivés és szaraz helyen.

3. Ne helyezzen éles vagy sulyos targyakat a matracra vagy melléje. Ellenkez6 esetben a termék megsériilhet és
elszakadhat.

A SZIVATTYU ARTALMATLANITASA:
Az athuzott kerekes szemétkosar jelentése: Ne dobja ki az elektromos berendezést a tébbi haztartasi

E hulladékkal egyltt, szamukra haszndlja az e célra rendszeresitett kilon gydjtéladakat.

A helyi 6nkormanyzatnal kérhet informaciot a hasznalt eszk6zok leadasanak madjardl.

Emmm  Amennyiben az elektromos berendezések szemétgddrokbe vagy szeméttelepekre keriilnek, a benniik
|évd veszélyes anyagok a talajvizbe szivaroghatnak és ily modon a taplaléklancba keriilhetnek, karositva
egészségét vagy kozérzetét. Ha régi berendezéseit jakra cseréli, a kiskereskedének jogi kételessége az On altal
leadott elhasznalt régi berendezésnek az artalmatlanitas céljabol valé téritésmentes atvétele.
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DUALA FUNKCIJA: PIEPUSANA UN GAISA IZLAISANA
IZSTRADATA TIKAI GAISA GULTAM

PAZINOJUMS: UZMANIGI IZLASIET PIRMS DARBINAT UN SAGLABAJIET SIS

INSTRUKCIJAS.

UZMANIBU: LAl IZVAIRITOS NO ELEKTROSOKA RISKA, NEPAKLAUJIET UDENIM

VAI'LIETUM.

BRIDINAJUMS:

1. |zraujiet vai atvienojiet ierici no elektroapgades pirms izmanto$anas un apkopes.

2. Ja piegades vads ir bojats, raZotajam, ta pakalpojuma agentam vai idzigi
kvalificétai personai tas ir jaaizvieto, lai izvairitos no briesmam.

3. Dzingjs paredzéts tikai Tslaicigai darbinasanai. Pieputiet tikai 5 mindtes un izlaidiet
gaisu tikai 5 mindtes. Parliecinieties, ka dzinéja darbibas laiks viena reizé
neparsniedz 5 mindtes.

4. Uz gaisa ventila vacina nedrikst bat atkritumi.

5. Produktu jaglaba sausa vieta.

6. Péc lietoSanas, gaisa gultam var bat nepiecieSams papildus gaiss, lai palielinatu
stingrumu. Pievienojiet gaisu, lai iegltu atbilstosu stingrumu.

7. So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatu fizisko,
sensori vai mentalo sp&ju vai bez atbilstosam zinaSanam, ja tos pieskata vai ari tie
ir sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices izmantoSanu un apzinas iesaistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt
bémi bez uzraudzibas. (ES tirgum)

So ierici var izmantot cilveki (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vinas uzrauga vai instrué par
ierices izmantoSanu persona, kas ir atbildiga par vinu droSibu. Beérni jauzrauga, lai
nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar So ierici. (Ne ES tirgum)

PIEZIME: Prece nav paredzéta komercidlai lieto3anai.

PIEZIME: Zimé&jumi izmantoti tikai ilustrativos noliikos. Var neatspogulot faktisko

razojumu. Neatbilst mérogam.

TIRISANA UN GLABASANA:

1. Ja produkts tiek sasméréts, izmantojiet tiru, mitru, dranu un uzmanigi noslaukiet flokéto un PVC virsmu.
Neizmantojiet raupjus tiriSanas Ilidzek|us. Salokiet un noglabajiet produktu péc izzG$anas.

2. Pirms produkta noglabasanas izlaidiet visu gaisu. Glabajiet vésa un sausa vieta.

3. Uz vai pie matraca nenovietojiet asus vai smagus objektus. Ja jus ta darisiet, tad var rasties bojajumi un plisumi.

SUKNA LIKVIDACIJA
Parkrustotas miskastes simbola nozime: Neizmetiet elektroierices kopa ar neskirotiem
E saimnieciskiem atkritumiem, izmantojiet Skirotu atkritumu pienemsanas vietas.
Sazinieties ar pasvaldibu, lai gatu informaciju par pieejamajam atkritumu savak$anas veidiem. Ja
Emm clektroierices izmet atkritumu laukos, bistamas vielas var iztecét gruntstidenos un iek|at baroSanas kédé,
bojajot jasu veselibu un labklajibu.
Mainot vecas ierices pret jaunajam, pardevéja likumiskais pienakums ir panemt jisu veco ierici utilizacijai vismaz
bezmaksas.
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DVEJOPA FUNKCIJA: ISSKIRTINAI SUKURTA
PRIPUCIAMOMS LOVOMS

PASTABA: PRIES NAUDOJIMA ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS. . i

ATSARGIAI: NOREDAMI SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO TIKIMYBE,

SAUGOKITE NUO VANDENS IR LIETAUS.

ISPEJIMAS:

1. Prie$ atlikdami technine prieZilra, iStraukite kiStukg i$ maitinimo lizdo arba atjunkite
prietaiso maitinimo tiekima.

2. Jei paZeidZiamas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
pardavéjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad tai nekelty pavojaus.

3. Naudokite tik trumpg laikg. Patimo ir iSleidimo operacijos turi trukti po 5 minutes.
|sitikinkite, kad variklis veikia ne ilgiau nei 5 minutes.

4. Naudojimo metu oro anga dangtelyje turi bti Svari.

5. Gaminj reikia laikyti sausoje vietoje.

6. Po naudojimo, pripuciama lovg gali reikéti pripdsti papildomai. PripUskite ir
uztikrinkite tinkama tvirtuma.

7. §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties bei Ziniy, jeigu jie yra
prizidrimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Saugokite, kad su Siuo prietaisu neZaisty vaikai. Vaikams
draudziama valyti ir atlikti technine priezilra, jei jie yra nepriZidrimi. (ES rinkai)

Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine ar protine
negalia, taip pat tiems, kurie neturi darbo su gaminiu patirties, nesupranta arba
nepakankamai gerai supranta jo veikimo principg, jeigu tokie asmenys néra
prizidrimi arba uZ jy saugumg atsakingas asmuo jy neinstruktavo apie tai, kaip
teisingai naudotis Siuo produktu. Dirbanius su gaminiu vaikus butina priZidréti, kad
bty uZtikrinta, jog jie su instrumentu nezaidZia. (Kitoms nei ES rinkoms)

PASTABA. Sis gaminys neskirtas naudoti komerciskai.

PASTABA. BréZiniai yra tik iliustracinio pobddzio. Gali neatitikti realaus produkto

iSvaizdos. Neatitinka realaus mastelio.

VALYMAS IR LAIKYMAS:

1. Jei gaminys susitepa, naudokite drégng skudurélj ir Svelniai nuvalykite zoms$os imitacijos ir PVC pavirSius.
Valydami nenaudokite stipriy valikliy. Gaminiui iSdZiuvus, sulankstykite jj ir padékite j laikymo vieta.

2. Prie$ laikydami iSleiskite i gaminio visg org. Laikykite vésioje ir sausoje vietoje.
3. Ant ¢iuzinio arba $alia jo nedékite astriy ir sunkiy daikty. Taip darydami galite pazeisti ir jplésti Ciuzinj.

SIURBLIO ISMETIMAS
ISmetimas j Siuksline: Elektriniy prietaisy neiSmeskite kaip nesurasiuoty
E komunaliniy atlieky, naudokités tam skirtomis surinkimo jstaigomis.
Norédami gauti informacijos dél jisy $alyje galiojancios surinkimo sistemos, susisiekite su savo vietos
EEN valdZia. Jeigu elektriniai prietaisai iSmetami j sgvartynus arba uzkasami, iStekéjusios kenksmingos
medziagos gali patekti j gruntinj vandenj, o tada j jisy organizma ir pakenkti jasy sveikatai. Senus prietaisus
kei€iant naujais, pardavéjas privalo priimti jisy senus jrenginius nemokamai.
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DVOJNO DELOVANJE: NAPIHOVANJE & IZPIHOVANJE
POSEBEJ ZASNOVANA ZA NAPIHLJIVE POSTELJE

OPOMBA: PRED UPORABO POZORNO PREBERITE TANAVODILAIN JIH

SHRANITE.

POZOR: DA BI SE IZOGNILI TVEGANJU ELEKTRICNEGA UDARA, NE

|ZPOSTAVLJAJTE IZDELKA VODI ALI DEZJU.

OPOZORILO:

1. Pred uporabo in servisiranjem izvlecite vti¢ aparata iz vtiCnice ali izkljuite njegovo
napajanje.

2. Ce opazite, da je prikljucni kabel poSkodovan, naj ga proizvajalec, njegov
pooblasCeni serviser ali podobno usposobliena oseba zamenja, da se izognete
nevarnostim.

3. Motor je zasnovan le za kratek ¢as delovanja. Tako napihovanje kot izpihovanje naj
traja najve¢ 5 minut. Motor naj ne deluje vec kot 5 minut neprekinjeno.

4. OdzraCevalni ventil na pokrovu naj bo med uporabo Cist.

5. Izdelek shranjujte v suhem prostoru.

6. Po uporabi je napihljivo posteljo morebiti potrebno naknadno napihniti, da se
poveCa njena trdnost. Napihljivo posteljo dodatno napihnite do Zelene trdnosti.

7. To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi oz. pomanikljivimi izkusnjami in znanjem, Ce
so pod nadzorom ali pa so prejeli navodila glede varne uporabe naprave ter
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora. (Za trg EU)

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroci) z omenjenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi, ali pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem,
razen pod nadzorom ali po navodilih za uporabo s strani osebe, ki je

odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne
bi igrali.

OPOMBA: Ta izdelek ni namenjen komercialni uporabi.

OPOMBA: Slike so simboli¢ne in ne predstavljajo vedno dejanskega izdelka. Slike

niso v naravni velikosti.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE:

1. Ce se izdelek umaze, ga s &isto vlazno krpo nezno obriite na povrsini iz tkanine in na tisti iz PVC-ja. Za ¢igéenje
ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev. Ko se izdelek osusi, ga zlozite in shranite.

2. Pred shranjevanjem iz izdelka izpraznite ves zrak. Izdelek shranjujte v suhem in hladnem prostoru.

3. V blizino blazine ali nanjo ne postavljajte ostrih ali tezkih predmetov. Na ta nacin lahko blazino poskodujete ali
raztrgate.

PUMP DISPOSALODLAGANJE TLACILKE:
Pomen precrtanega smetnjaka: Elektricno in elektronsko opremo je prepovedano odlagati med obicajne
:g komunalne odpadke, temvec je treba poskrbeti za njeno lo¢eno zbiranje.
Za informacije o nacinih zbiranja odpadkov se obrnite na pristojne krajevne organe. V primeru odlaganja
Emm clekiriCne in elektronske opreme na divja odlagali$¢a ali smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico, od tam pa v prehranjevalno verigo, kar je Skodljivo zdravju in dobremu poc€utju. V primeru zamenjave
odsluzenega aparata z novim enakovrednim je poobla$ceni prodajalec po zakonu dolzan sprejeti vas odsluzeni
aparat in brezplacno poskrbeti za njegovo odlaganje.
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DUAL FONKSIYON: SISIRME & INDIRME SISME YATAKLAR
ICIN OZEL OLARAK TASARLANMISTIR

NOT: KULLANMADAN ONCE BU TALi.I\/I__ATLARI DIKKATLE OKUYUN VE SAKLAYIN.
DIKKAT: ELEKTRIK CARPMA RISKINI ONLEMEK AMACIYLA, SU VEYA YAGMURA
MARUZ BIRAKMAYIN.

UYARI:

1. Cihazi kullanmadan veya cihaza bakim yapmadan once figini ¢ekin.

2. Glg kablosu hasar gormis ise, herhangi bir zarari 6nlemek amaclyla, imalatgl,
yetkili servis veya vasifli personel tarafindan degistirilmelidir.

3. Motor sadece kisa slre galistirimalidir. Sisirme ve indirme islemleri sadece 5'er
dakika sure ile yapiimalidir. Motorun galisma stresinin 5 dakikayr asmadigindan
emin olun.

4. Kullanin sirasinda, kapagin (izerindeki hava valfinde birikinti bulunmamalidir.

5. Urlin, kuru bir yerde muhafaza edilmelidir.

6. Kullanimdan sonra, sisme yatadin sertligini artirmak amaciyla daha fazla sisirimesi
gerekebilir. Gerekli sertlige ulasmak igin hava miktarini artirin.

7. Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihaz kullanimi ve cihaz
kullanimiyla ilgili tehlikeler konusunda bilgilendirilmemis ve gozetim altinda
tutulmayan kisiler ile 8 yagindan kugik gocuklar ve deneyimsiz veya bilgisiz kisiler
tarafindan ya da fiziki, algilama veya mental 6zellikleri gelismemis kisiler tarafindan
kullaniimamalidir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim, yetiskin
gbzetimi altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir. (AB pazari igin)

Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu olacak bir kisi tarafindan cihazi kullanimlari
konusunda ve sirasinda gozetim altinda tutulmamalar halinde gocuklar dahil olmak
lizere deneyimsiz veya bilgisiz kisiler tarafindan ya da fiziki, algilama veya mental
ozellikleri gelismemis kisiler tarafindan kullaniimamalidir. Cihaz ile
oynamadiklarindan emin olunmasi agisindan ¢ocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
(AB digindaki pazarlar igin)

NOT: Bu Uriin ticari kullanim amagli degildir.

NOT: Cizimler sadece orneklendirme amaglidir. Gergek UriinGi tam olarak

yansitmayabilir. Olcekli degildir.

TEMIZLIK VE MUHAFAZA:

1. Urliniin kirlenmesi halinde, temiz ve nemli bir bezle dokulu PVC yiizeyin {izerini narince silin. Temizlik igin giiglii

temizlik maddeleri kullanmayin. Kuruduktan sonra riini katlayip yerine kaldirin.

2. Uriinii yerine kaldirmadan énce havasini tamamen bosaltin. Kuru ve serin yerde saklayin.

3. Sisme yatagin yakininda veya uzerinde keskin veya agir cisimler birakmayin. Aksi halde hasar gérebilir ve
yirtilabilir.

POMPANIN ELDEN GIKARILMASI
Uzeri carpili tekerlekli ¢dp kutusunun anlami: Elektrikli cihazlar ayrilmamis kentsel atil olarak elden
E ctkarmayin, bagimsiz toplama tesislerinden yararlanin.
Gegerli toplama sistemleri hakkinda bilgi almak igin yerel ydnetiminizle irtibat kurun. Elektrikli cihazlar ¢ép
EEEE arazilerinde veya atik sahalarinda elden gikarilirsa tehlikeli maddeler yer alti sularina karisabilir ve
saghginiza ve refahiniza zarar vermek suretiyle besin zincirine girebilir. Eski cihazlar yenileriyle degistirilirken, satici
firma eski cihazinizi alip Ucretsiz olarak elden ¢ikarmakla sorumludur.
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FUNCTIE DUALA: UMFLARE S| DEZUMFLARE EXCLUSIV
PENTRU PATURILE GONFLABILE

I(l)\lBSSTERIEJ\gT]I-lIJEN ICITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE SI PASTRATIACESTE
ATENTIE: PENTRU AEVITARISCUL DE ELECTROCUTARE, NU EXPUNET! LA
APA SAU LA PLOAIE.

AVERTISMENT:

1. Deconectatj dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de utilizare si de
efectuarea operatiunilor de service.

2. In cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de agentul de service al acestuia sau de alte persoane calificate in mod
similar, pentru evitarea pericolelor.

3. Motor exclusiv de scurta functionare. Umflati numai timp de 5 minute si dezumflati
numai timp de 5 minute. Asigurati-va ca durata de funcfionare a motorului nu
depaseste 5 minute.

4. Aerisirea de pe capac trebuie sa nu prezinte reziduuri in timpul utilizarii.

5. Produsul trebuie depozitat la loc uscat.

6. Dupa utilizare, paturile gonflabile necesita aer suplimentar pentru a creste
fermitatea. Adaugati aer pentru o fermitate adecvata.

7. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minim 8 ani si persoane cu
capacitat fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte daca sunt monitorizate sau au primit instructjuni privind utilizarea
dispozitivului intr-o maniera sigura i care inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curétarea i intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere. (Pentru piata comunitara)

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare, decat daca au beneficiat de supraveghere sau instruire cu
privire la folosirea aparatului din partea unei persoane responsabile cu siguranta
acestora. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. (Pentru piete diferite de piata comunitara)

NOTA: Acest produs nu este destinat utilizérii in scopuri comerciale.

INOTA:vDeseneIe au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu redea produsul real. Nu sunt

a scara.

CURATARE S| DEPOZITARE:

1. In cazul in care un produs se murdéreste, utilizati o lavetd umeda si stergeti usor suprafata plusata si pe cea din
PVC. Nu utilizati detergenti duri pentru curatare. Pliati si depozitati dupa uscarea produsului.

2. Inainte de a depozita produsul, scoateti tot aerul. A se depozita la loc ricoros si uscat.

3. Nu puneti obiecte ascutite sau grele aproape de saltea sau deasupra acesteia. Daca procedati astfel, puteti
provoca daune si rupturi.

ELIMINAREA POMPEI
Semnificatia tomberonului taiat: Nu eliminati aparatura electrica ca deseuri urbane nesortate, folositi
E unitati de colectare separate.
Contactati autoritatile dvs. locale pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. in cazul
EEEm in care aparatura electrica este eliminata la gropile de gunoi sau gramezile de gunoi, substantele
periculoase se poate infiltra in panza freatica si pot ajunge in lantul alimentar, va pot afecta sanatatea si
bunastarea. Atunci cand inlocuiti aparatura veche cu una noua, distribuitorul este obligat prin lege sa preia
aparatura veche pentru a o elimina, cel putin gratuit.
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[ABOVIHA ®YHKLIUSA: HAMTOMMBAHE U N3MYCKAHE HA
Bb3YX, CNELIMANHO NMPOEKTUPAHO 3A Bb3OYLIHW NEMA

3ABENEXKA: MPOYETETE BHUMATEIHO MPEOM YMOTPEBA W 3AMA3ETE

TE3SW UHCTPYKLAI. 5

BHUMAHME: 3A [JA CE V3BEMHE TOKOB YOAP, HE W3NTATAUTE HA BOA A

OAbX[.

BHUMAHMUE:

1. M3knioueTe unu paskadeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETo, npean aa ynotpeba n obcnyxeaHe.

2. Ao kabenbT Ha 3axpaHBaHe € NOBPeaEH, To Ton Tpsibea Ja 6bae 3aMeHeH ot
NPON3BOANUTENS, HETOBMS 0BCMYKBALL areHT Unm Nnue ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a
[ia ce u3berHe eBeHTyanHa onacHoCT.

3. [iBuraten, camo 3a kpaTko Bpeme Ha ynotpeba. Hanomnga ce camo 3a 5 MUHYTI 1
Bb30YyXbT CE M3NycKa Camo 3a 5 MUHYTU. YBepeTe Ce, Ye BPEMETO Ha (DyHKLMOHMPaHe
Ha MOTOpa NPy BCAKO BKMKOYBAHE HE HAABMLLABA 5 MUHYTH.

4. Bb3aywwHus knanaH Ha nokpueanoto TpsibBa Aa ce noaabpxa 0e3 Hanenu no Bpeme Ha
ynotpeba.

5. MpoaykTbT TPAbBa Aa Ce ChxpaHsiBa Ha CyXo MACTO.

6. Cneq ynotpeba, HagyBaemuTe fnerna Moxe Aa U3ucKBaT A0MbIHUTENEH Bb3ayX 3a
yBenu4yaBaHe Ha TBbpaocTTa. [lobaseTe Bb3ayx 40 AOCTUraHe Ha npaBumHaTa
TBbPAOCT.

7. Toan yper, MOXe fa Ce 13non3sa OT feLa Ha Bb3pacT Hag 8 roaunHu 1 xopa ¢
OrpaHyeHn n3NIeck, CETBHM N YMCTBEHM CNOCOBHOCTY Ui 6€3 onuT 1
NO3HaHKS, ako Te ca Nof HabrogeHre unn ca Brnn MHCTPYKTUPaHN 3a U3NON3BAHETO
Ha ypeaa no 6e3onaceH Ha4uH 1 OCb3HABAT ONACHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHaT.
[euara He TpsibBa Aa cv urpasT ¢ ypena. MouncTBaHETO U NOAAPbXKATa OT CTpaHa Ha
notpebutens He Tpsibea Aa ce u3BbpLUBA OT Aeuia Be3 Haasop. (3a nasapa Ha EC)
Toaun ypeq He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nnua (BKMIYMTENHO AeLa) ¢ HamaneHu
(hn3N4eckn, CETUBHM UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTYM NN NUNCA Ha OMUT 1 NO3HAHWA,
OCBEH aKO Te He ca HabnoaBaHm Ui MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3NOM3BaHETO Ha
ypeaa oT nuue, 0TTOBOPHO 3a TaxHaTa besonacHocT. [lelarta Tpsabea aa Gvaar
HabntoaBaHy, 3a fja Ce rapaHTupa, Ye Te He Cv UrpasT ¢ TO3W ypeq.

(3a nasapa n3gbH EC)

3ABENEXKA: MpoaykTsT He € npeasuaeH 3a ynotpeba ¢ TbproBeka L.

3ABENEXKA: /306paxeHus, eanHCTBEHO C untocTpatueHa Len. Moxe aa He oTpassear

[EACTBUTENHWS NPOLYKT. He ca B ckana.

MOYUCTBAHE & CbXPAHEHUE:

1. AKo NpogdyKTBLT Ce 3aMbpCy, U3MON3BaiiTe YNCTa, BNaxHa kKbpna u n3bbpluete BHUMaTenHo nognnarteHara u PVC
NOBBbPXHOCTU. He nanonaearite passpkaally npenapatu 3a noyncTsaHe. CrbHeTe 1 CbXxpaHsiBanTe cres Kato NpoayKTbT
€ u3cbxHan.

2. MNpeaun ga cnoxuTte Ha CbXpaHeHne NPoAyKTa, U3MycHeTe M3LUAno Bb3gyxa. CbxpaHsiBaliTe Ha XnagHo U Cyxo MSACTO.

3. He noctaBsifite ocTpy Unn Texku npegMeTn B 6rM3ocT unm Bbpxy Atolleka. Toa e AoBeae A0 NOBPeAa WU CrykBaHe.

PA3MONOXEHUE HA MOMMNA
3HaueHve Ha 3a4epkHaT KOHTENHEp 3a oTNagbLUmM: He N3XBbpnsnTe enekTpuyeckuTe ypeam kato GUtoem
ﬁ oTnagbuy, NpunaraiTe pasgenHo cboupaHe.
CBbpXeTe ce C MECTHUTE BNacTh 3a UH(DOPMaLIMSt OTHOCHO HanM4HWTE CUCTEMU 3a CbOMpaHe Ha
EE  ,rnagbunTe. AKO eneKTpoypeau ce USXBLPIAT B Aena Unv CMEeTULLA, ONacH BeLLecTBa MoraT a uatekart
B NOAMNOYBEHMTE BOAM M Ja AOCTUTHAT IO XpaHUTENHATa Bepura, yBpexaarnku 30paBeTo 1 4o6poTo m3nyecko
cbeTosiHME. KoraTo 3amMmeHsiTe enekTpuMYeckyn KOMMOHEHT C HOB, ThProBeLbT Ha ApebHO e 3abMKeH Mo 3aKoH Aa

npueme obpaTHO cTapus ypeq 3a yHuLoxXaBaHe 6e3nnatHo.
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DVOSTRUKA FUNKCIJA: NAMIJENJENA ISKLJUCIVO ZA
NAPUHIVANJE | ISPUHIVANJE MADRACA NA NAPUHIVANJE

NAPOMENA: PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE PROIZVODA |
SACUVAJTE OVE UPUTE. ) .
UPOZORENJE: PUMPA NE SMIJE DOCI U DOTICAJ S VODOM ILI KISOM KAKO
BISTE IZBJEGLI OPASNOST OD STRUINOG UDARA.

UPOZORENJE:

1. Iskljucite ili odspojite uredaj s elektriCne energetske mreze prije uzimanja u ruke i
izvodenja popravaka.

2. Ako je strujni kabel ostecen, mora biti zamijenjen od strane potroSaca, njegova
servisera il neke druge kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

3. Motor smije biti uklju¢en samo kratko vrijeme. Proizvod napuhujte/ispuhuijte u
trajanju od 5 minuta. Pripazite da radno vrijeme motora ne bude duze od 5 minuta.

4. Na ventilacijskom otvoru koji se nalazi na poklopcu ne smije biti krhotina tijekom
upotrebe.

5. Proizvod mora biti pohranjen na suhom mjestu.

6. Nakon zavrSetka upotrebe, madrace na napuhivanje mozda Ce trebati dodatno
napuhati kako bi se povecala njihova ¢vrstoca. Upuhnite dovoljnu koliinu zraka za
postizanje odgovarajuce Cvrstoce.

7. Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrSenih 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja kada su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost koja
ih uputila u pravilno koristenje aparata i upoznala s mogu¢im opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje ili odrzavanje bez
nadzora. (Za trziSte Europske unije)

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja osim
ako su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili koja ih je upoznala s
uputama za uporabu aparata. Potrebno je drzati djecu pod nadzorom kako se ne bi
igrali ovim uredajem. (Za druga trzista izvan Europske unije)

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.

NAPOMENA: CrteZi su samo ilustrativne prirode. Ne moraju prikazivati stvamni

proizvod. Proizvod na slikama nije u stvarnoj veliCini.

CISCENJE | POHRANJIVANJE:

1. Ako se proizvod zaprlja, uzmite namocéenu krpu i lagano povr$inu od PVC-a i flocka. Ne upotrebljavajte jaka

sredstva za ¢iSéenje. Presavijte i pohranite proizvod nakon su$enja.

2. Prije pohranjivanja proizvoda, ispustite sav zrak. Pohranite ga na hladnom i suhom mjestu.
3. Ne stavljajte ostre ili teSke predmete na vrh madraca. Na taj ¢ete ga nacin ostetiti i prouzrociti nastanak napuknuca.

ODLAGANJE PUMPE
Znacenije slike na kojoj je prekrizena kanta za otpad na kotacima: Nemojte odlagati elektricne uredaje u
E nerazvrstani komunalni otpad ve¢ na mjesta predvidena za odlaganje takve vrste otpada.
Obratite se Va$oj lokalnoj vlasti za informacije u vezi dostupnih nacina prikupljanja takve vrste otpada. U
mmmm slucaju da se uredaji odloZe na deponije ili smetliSta, opasne tvari mogle bi procuriti u podzemne vode te
tako doprijeti u hranidbeni lanac i narusiti Vase zdravlje i dobrobit. Prilikom zamjene starih uredaja novim, prodavac
je zakonski obvezan besplatno preuzeti Vase stare uredaje te ih pravilno odloziti.
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KAKSIKFUNKTSIOON: ETTE NAHTUD OHKMADRATSITE TAIS
PUMPAMISEKS JA TUHJAKS PUMPAMISEKS

MARKUS: LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES. ) )
ETTEVAATUST! ELEKTRILOOGI RISKI ALANDAMISEKS ARGE JATKE SEADET
VIHMA VOI NIISKUSE KATTE.

HOIATUS:

1. Enne kasutamise voi hooldamise alustamist vétke toitepistik pistikupesast valja voi
uhendage seade lahti.

2. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse tagamiseks lasta asendada
tootja, tema hooldusettevtte voi samavaarse hooldaja poolt, et ohtu valtida.

3. Mootor voib tootada vaid luhiajaliselt. Pumbake ainult 5 minuti jooksul ja
tlhjendage ainult 5 minuti jooksul. Veenduge, et mootori tooaeg ei Uleta 5 minutit.

4. Kaane dhutusavad peavad olema kasutamise ajal vabad.

5. Seadet tuleb hoida kuivas kohas.

6. Kasutamise jarel voib dhkmadrats vajada lisadhku, et selle jaikust suurendada.
Lisage 0ige jaikuse saavutamiseks 6hku.

7. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on piiratud fudsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning
valjadpe, tohivad seda kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all ja saavad aru pumba kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada. (Euroopa Liidu riikides)
Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa arvatud lapsed), kellel on
piiratud fldsilised, sensoorsed voi vaimsed véimed ning kogemusteta ja
valjadppeta isikutel, valja arvatud juhul kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata, et
nad seadmega ei mangiks. (Riigid valjaspool Euroopa Liitu)

MARKUS. See seade ei ole ette nahtud ariliseks kasutamiseks.

MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata

konkreetsele tootele. Joonised ei ole maGtkavas.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

1. Piihkige méaérdunud madrats puhta niiske lapiga puhtaks ja piihkige (ile flokeeritud ning PVC pinnad. Arge
kasutage puhastamiseks tugevaid puhastusaineid.Kui madrats on kuivanud, voltige see kokku ja pange hoiule.

2. Laske 6hk enne hoiulepanekut valja. Hoidke jahedas ja kuivas kohas.

3. Arge pange teravaid v&i raskeid esemeid madratsi Idhedusse véi selle peale. Muidu v&ib see vigastada saada.

PUMBA KASUTUSEST KORVALDAMINE
Labikriipsutatud priigikasti kujutise tdhendus on jargmine.
E Arge utiliseerige elektrilisi seadmeid koos sorteerimata tavapriigiga, vaid viige need kogumiskohtadesse.
Kusige teavet jaatmete kogumiskohtade kohta kohalikust omavalitsusest. Kui elektriseadmed on viidud
EEER |odusesse voi priigimagedele, siis véivad ohtlikud ained sattuda pinnavette ja sealt toiduahelasse, mis
kahjustab teie tervist ja heaolu. Kui asendate vana seadme uuega, siis on miija seadusega kohustatud vana
seadme utiliseerimiseks tagasi vdtma vahemalt tasuta.
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DVOSTRUKA FUNKCIJA: NADUVAVANJE | IZDUVAVANJE DIZAJNIRANI
ISKLJUCIVO ZA VAZDUSNE KREVETE

NAPOMENA: PROCITAJTE PAZLJIVO PRE UPOTREBE | SACUVAJTE OVA

UPUTSTVA.

OPREZ: DA IZBEGNETE RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NE IZLAZITE VODI ILI

KISI.

UPOZORENJE:

1. IskljuCite uredaj iz struje prije upotrebe i servisa.

2. Ako je strujni kabl oStecen, mora ga zameniti proizvodac. serviser ili druga
kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.

3. UkljuCujte motor samo kraci vremenski period. Naduvavajte samo 5 minuta i
izduvavajte samo 5 minuta. Osigurajte da motor odjednom ne radi duze od 5
minuta.

4. Ventil za vazduh treba odrZavati Cistim tokom upotrebe.

5. Proizvod treba odloziti na suvo mesto.

6. Nakon upotrebe, zraénim krevetima moze biti potreban dodatni vazduh da se
povece Cvrstoca. Dodajte vazduh do optimalne CvrstoCe.

7. Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i viSe i osobe sa ograniéenim fizickim,
mentalnim i osetilnim mogucnostima il osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili im je objasnjena upotreba aparata na siguran nacin i ako razumeju
mogude opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne
smeju obavljati deca bez nadzora. (Za EU trZiste)

Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (ukljuujuci decu) za smanjenim fiziCkim,
Culnim ili psihickim sposobnostima, ili kojima manjka iskustva ili znanja, osim ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za koritenje proizvoda od strane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Deca trebaju biti pod nadzorom da se osigura da
se ne igraju sa ovim uredajem. (Za trziste koje nije EU)

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalne svrhe.

NAPOMENA: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne predstavljaju stvarni

proizvod. Nisu srazmerni.

CISCENJE | ODLAGANJE:

1. Ako se proizvod isprlja, koristite Cistu vlaZznu krpu i nezno prebriSite naboranu i PVC povrsinu. Ne koristite jake
deterdZente za €iSc¢enje. SloZite i odloZite proizvod kada se osusi.

2. Pre odlaganja proizvoda, ispustite sav vazduh. Odlozite na hladno i suvo mesto.

3. Ne ostavljajte ostre ili teSke predmete u blizini ili na madracu. U suprotnom do¢i ¢e do o$tecenja i deranja.

BACANJE PUMPE
Znacenje prekrizene kante na tocki¢e: Ne bacajte elektricne uredaje kao neklasificiran opstinski otpad,
E koristite posebne objekte za sakupljanje.
Kontaktirajte lokalnu vladu za informacije o dostupnim sistemima za sakupljanje. Ako se elektri¢ni uredaji
EEEE hace na otpad, opasne materije mogu iscuriti u vodu i uéi u ishranu, narusavajuci vase zdravlje i
dobrostanje. Kada menjate stare uredaje za nove, dobavlja¢ je zakonski obavezan da uzme vas stari uredaj

besplatno.
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e N
« POWER CORD COMPARTMENT (. DEFLATE » DEGONFLE
« COMPARTIMENT DU CORDOND’ « LUFTABLASSEN * SGONFLA
ALIMENTATION « ZUIGT LUCHT » DESINFLA
* KABELFACH « LUK LUFT UD - DESINFLA
* VANO PER IL CAVO DI ALIMENTAZIONE « ZE@OYSK « CAYBAET
* NETSNOERCOMPARTIMENT « VYPUSTTE VZDUCH » TGMME
* COPARTIMENTO PARA EL CABLE « UPPBLAST « TYHJENTYY
+ STROMLEDNINGSRUM + VYFUKNITE » ODPOMPOWUJE
« COMPARTIMENTO DO CABO DE « SZIV « IZLAIDIET GAISU
ALIMENTACAO + ORO ISLEIDIMAS « IZPUSTI ZRAK
« XQPOT KAAQAIOY TPODOAOSIAS + SONDUR « DEZUMFLAT!I
« OTCEK NS KABENS MUTAHUS « U3MYCHETE Bb3AYXA
« PROSTOR PRO NAPAJECI KABEL « ISPUHIVANJE
« ROM TIL STROMLEDNING + OHU VALJALASKMINE * IZDUVAJ
« FACK FOR NATSLADD o ol sell i
« VIRTAJOHTOKOTELO -
« PRIESTOR NA NAPAJACI KABEL
« SCHOWEK NA PRZEWOD ZASILAJACY Ve ~
« TAPKABEL-REKESZ « STOP « STOP « STOPP
« STRAVAS VADA NODALIJUMS * STOP - STOP « DETENER
« MAITINIMO LAIDO SKYRIUS + STOP « PARAR * AIAKOIH
« PREKAT ZA NAPAJALNI KABEL + CTOMM « ZARAZKA - STOPP
« ELEKTRIK KABLOSU BOLMESI + STOPP « PYSAYTA « STOP
« COMPARTIMENTUL CABLULUI DE + STOP - LEALLITAS
ALIMENTARE * APTURET « SUSTABDYMAS
- OTOENEHWE HA 3AXPAHBALL KABEJ + STOP < DURDUR « OPRITI
« ODJELJAK ZA PRIKLJUCNI KABEL + CTOM « ZAUSTAVLJANJE
« TOITEJUHTME PESA * SEISKAMINE - STOP
« PRETINAC ZA STRUJNI KABL =
o dall) Q< [ BTN
\_
e N
« INFLATE » GONFLE + AUFBLASEN
« S| GONFLA « BLAAST LUCHT
« SE INFLA » PUMP OP - INFLA
« DOYSKQNEI « HAQYBAET
« NAHUSTETE « BLASE OPP e
« OUPPBLAST « TAYTTYY
« NAFUKNUT « POMPUJE « FUJ
« PIEPUST « PRIPUSTI « NAPIHNI
« SISIR « UMFLATI « HAMTOMMAMTE
« NAPUHIVANJE * TAISPUMPAMINE
- NADUVAJ
o J
-
« INFLATION PORT » ORIFICE DE GONFLAGE * ANSCHLUSS ZUM AUFBLASEN
« PORTA DI GONFIAGGIO » AANSLUITING VOOR OPPOMPEN
« PUERTO DE INFLADO « OPPUMPNINGSPORT * PORTA DE ENCHIMENTO
« OMH ®OYEKQMATOS « KAHAT AN HAKAYMBAHMS « NAFUKOVACI OTVOR
+ OPPBLASINGSPORT * PUMPVENTIL « ILMANTAYTTOAUKKO + NAFUKOVACI OTVOR
« OTWORPOMPOWANIA « LEVEGOCSATLAKOZO « PIEPUSANASATVERE
« PRIPOTIMOANGA + ODPRTINA ZA NAPIHOVANJE + SISIRME BAGLANTI YERI
« PORT DE GONFLARE « MMOPT 3A HAMOMIMBAHE + OTVOR ZA NAPUHAVANJE
« PUMPAMISOTSAK « OTVOR ZA NADUVAVANJE
_° il sk
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(. INFLATION « GONFLAGE » AUFPUMPEN * GONFIAGGIO *« OPBLAZEN )
* COMO INFLAR * OPPUMPNING * COMO INFLAR * ®OYZKQMA « HAOYBAHMUE

* NAHUSTENI « OPPBLASING * UPPBLASNING « TAYTTO « NAFUKNUTIE

* NADMUCHIWANIE * FELFUJAS * PIEPUSANA « PRIPUTIMAS * NAPIHOVANJE

« SISIRILMESI « UMFLARE * HAMOMMBAHE * NAPUHIVANJE « TAISPUMPAMINE

* NADUVAVANJE o il

1.1

-4

KINFLATE WITH HAND PUMP (not included) * GONFLEZ AVEC LA POMPE A MAIN \
(elle n’est pas fournie avec) * MIT EINER HANDLUFTPUMPE AUFBLASEN (nicht im
Lieferumfang enthalten) « GONFIARE CON UNA POMPA MANUALE (non inclusa)

* OPPOMPEN MET HANDPOMP (niet inbegrepen) « INFLADO CON BOMBA DE MANO
(no incluida) « PUMP OP MED HANDPUMPE (medfglger ikke) * ENCHA COM BOMBA
DE MAO (ndo incluida) » POYZKQITE ME XEIPOKINHTH ANTAIA (AEN
NMEPINAMBANETAI)  HAKAYMBATb PYYHbIM HACOCOM (B kKOMNMEeKT He BXOAUT)

+ NAFUKOVANI RUCNIM CERPADLEM (neni souéasti dodavky) « BLAS OPP MED
HANDPUMPE (felger ikke med) - PUMPA MED HANDPUMP (medféljer inte) e TAYTA
ILMALLA KAYTTAMALLA KASIPUMPPUA (ei sisilly pakkaukseen) s NAFUKOVANIE
RUCNYM CERPADLOM (nie je suéast'ou dodavky) - POMPOWAC ZA POMOCA
POMPKI RECZNEJ (brak w zestawie) * FUJJA FEL KEZIPUMPAVAL (nincs mellékelve)
« PIEPUST AR ROKAS SUKNI (nav ieklauts) s PRIPUSKITE NAUDODAMI RANKINE
POMPA (netiekiama) * NAPIHNITE Z ROCNO TLACILKO (ni prilozena) * EL
POMPASIYLA SiSIRME (birlikte verilmez) + A SE UMFLA CU POMPA MANUALA (nu
este inclusd) « HATOMIMAWMTE C PbYHA NOMIIA (He e BknioueHa) * NAPUSITE
RUCNOM PUMPOM (nije ukljuéena) « PUMBAKE TAIS KASIPUMBAGA (ei ole
komplektis) * NADUVAJTE POMOCU RUCNE PUMPE (nije prilozena)

* (Tote 8) Gy Addaay AL

2.1

23 @ 2.4
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(DEFLATION + DEGONFLAGE * LUFT ABLASSEN * SGONFIAGGIO + LEEGZUIGEN \
* COMO DESINFLAR ¢ LUFTUDSLIP « COMO DESINFLAR « ZE®OYZKQMA
« COYBAHWUE « VYPUSTENI VZDUCHU » TGMMING « SLAPPA UT LUFTEN
* TYHJENNYS * VYFUKNUTIE « WYPUSZCZANIE POWIETRZA  LEERESZTES
* IZLAIDIET GAISU * ORO ISLEIDIMAS ¢ IZPUSCANJE ZRAKA + SONDURULMESI
* DEZUMFLARE * U3MYCKAHE HA Bb3[YX * ISPUHIVANJE *+ OHU VALJALASKMINE
* IZDUVAVANUJE ¢ ¢} ¢} & i3

3.1

«h-
= <=

%

3.3

.

Q...
—

3.4

* Manual-Deflation « Dégonflage manuel * Manuelles Ablassen der Luft

* Sgonfiaggio manuale * Handmatig leeg laten lopen ¢ Desinflado manual

* Manuel temning for luft « Esvaziamento Manual « XEIPOKINHTO ZE®OYZKQMA
* Bbinyck Bo3ayxa Bpy4Hyto * Ru€ni vyfukovani « Manuell temming av luft

* Manuell tomning * Manuaalinen tyhjennys ¢ Ruéné vyfukovanie

* Reczne spuszczanie powietrza * Kézi leeresztés *» Manuala gaisa izlaiSana

¢ Oro iSleidimas rankiniu badu * Ro¢no izpihovanje « Manuel Sondiirme

* Dezumflare manuala * Pb4Ho nsnyckaHe Ha Bb3ayx * Ruéno ispuhavanje

+ Ohu viljalaskmine kasitsi * Ruéno izduvavanje e sy ¢) sl i
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For support please visit us at:
www.bestwaycorp.com/support

©2018 Bestway Inflatables & Material Corp.
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Made in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina

$-S-006028

TS—S-006028/14.0x21.00m/#P3083/#P3085/|Z7\§A”.I*J i 3/JS-YF-. -B-17712




